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ARRANGENET REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Mexico

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of a
new bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Mexico concerning trade in textiles, for the
period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 4¹], has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information.²]

¹See COM.TEX/SB/35, Annex B.

²The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and
388 will apply to this agreement.
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES, of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as "the Community") and Mexico,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks
of market disruption on the market of the Community and disruption to the
textile trade of Mexico,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding lnternational Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the Conclusions adopted on
14 December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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SECTION I: TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to
the provisions of this Agreement and without prejudice to
their rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade in
textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes not to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on

Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

3. Measures having equivalent effecti to quantitative
restrictions on the importation into the Community of the
products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile
products of cotton, wool and man-made fibres originating in
Mexico which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products
covered by this Agreement are based on the nomenclature
of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).



COM. TEX/SB/450
Page 4

3. The origin of the products covered by this Agreement
shall be determined in accordance with the rules in force
in the Community.

The procedures for control of the origin of the
products referred to above are laid down in Protocol A.

ARTICLE 3

Mexico agrees for each Agreement year to restrain its
export to the Community of the products described in
Annex II to the limits set out therein.

Experts of textile products set out in Annex Il shall be
subject to a double-checking system specified in Protocol A.

ARTICLE 4

1. Exports of cottage industryfabrics woven on hand- or

foot-operated looms, garments or other articles obtained
manually fromm such fabrics and traditional folklore
handicraft products shall not be subject to quantative
limits, provided that these products meet the conditions
laid down in Protocol B.

2. Imports into the Community of textile products
cpvered by this Agreement shall not be subject to the
quantitative limits established in Annex II, provided that
they are declared to be for re-export outside the
Community in the same state or after processing, under
the administrative system of control setup for this
purpose withinthe Community.
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However, the release flor home use of products
imported under the conditions referred to above stall be

subject to the production of an export licence issued by
the Mexican authorities, and to proof of orign in
accordance with the provisions of Protocol A.

3. Where the authorities in the Community ascertain that
imports of textile products have been set off against a
quantitative limit established under this Agreement, but

that the products have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Mexican authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of
the same products, which shall not be set off against the

quantitative limit established in Annex Il for the current
or the following year.

ARTICLE 5

1. In any Agreement year advance use of a portion of the
quantitative limit established for the following Agreement
year is authorized for each category of products up to 5%
of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from
the corresponding quantitative limits established for the
following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any Agreement year is authorized up to 5% of the quantitative
limit for the current Agreement year.
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3 . Transfers in respect ofcategories in Group shall
not be made from any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up
to 5% of the quantitative limits for the category to which
the transfer is made except thatinthe case of Category 1
the parties acknowledge that the transfer of 5% has already
been incorporated in the quantitative limit for Category1
set out in Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made
up to 5% of the quantitative limitfor thecategory to
which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II,III, IV and
V may be made from any category or categories in Groups I,
II, III, IV and V up to 5% of the quantitative limit for
the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers
referred to above is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting
from the cumulative application of the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreemenit year
shall not exceed 15%.

6 . Prior notification shall be given by the authorities
of Mexico in the event of recourse to the provisions
of paragraph 1, 2 and 3 above.
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ARTICLE 6

Exports of textile products not listed in Annex Il
to this Agreement may be made subject to quantitative
limits by Mexico on the conditions laid down in the
following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category not listed in Annex Il
originating in Mexico exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Commuiity of
products in that category, the following rates:

- for categories of products in Group I : 0.2%;
- for categories of products in Group II : 1.2 %
- for categories of products in Group IIl,

IV or V : 4%

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedure described in Article 14 of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an
appropriate restraint level for the products in such
category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Mexico
undertakes, from the date of notification of the request
for consultations, to suspend or limit at the level
indicated by the Community in the said notification
exports of the category of products in question to the
Community or to the region or regions of the Community
market specified by the Community.
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The community shall authorize the importation of
products of the said category shipped from Mexico
before the date on which the request for consultations
was submitted.

Shoud the Parties be unable in the course of consult-

ations to reach a satisfactory solution within the period
specified in Article 14 of the Agreement, the Community
shall have the right to introduce a quantitative limit at

an annual level not lower than that reached by imports of
the category in question and referred to in the notification
of the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards
after consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 14, with a view to fulfilling the conditions
set out in paragraph 2, should the trend of total imports
into the Community of the product in question make this
necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4

may in no case be.lower than the level of imports of
prcducts in that category originating in Mexico in 1976.

6. Quantitative limits may also be established by the
Community on a regional basis in accordance with the
provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under this Article shall be determined in
accordance with the provisions of Protocol D.

8. The provisions of this Article shall not apply where
the percentages specified in paragraph 2 have been reached
as a result of fall in totalimports into the Community,
and not as a result of an increase in exports of products

originating in Mexico.
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g. In the event of the provisions of paragraph 2 or

paragraph 4 being applied, Mexico undertakes to issue
export licences for products covered by contractss
concluded before the introduction of the quantitative
limit, up to the volume of the quantitative limit fixed
for the current year.

10. For the purpose of applying the provisions of
paragraph 2, the Community undertakes to provide the
Mexican authorities, before 31 March of each year, with
the preceding years statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

11. The provisions of this Agreement which concern
exports of product subject to the quantitative limits
established in Annex Il shall also apply to products for
which quantitative limit are introduced under this
Article.

SECTION II:ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 7

1. Mexico undertakes to supply the Community with
precise statistical information on all export licences
issued by the Mexican authorities for all categories of
textile products subject to the quantitative limits set

out in Annex Il.
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2. The Community shall likewise transmit to the

Mexican authorities precise statistical information on

import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in
Article 6(2).

3. The information referred to above shall, for all

categories of products, be transmitted before the end of
the second month following the quarter to which the
statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies between
the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiatedin accordance with the
procedure specified in Article 14 of this Agreement.

ARTICLE 8

Any amendment to the Common Customs Tariffor Nimexe,
made in accordance with the procedures in force in the
Community, concerning categories of products covered by this
Agreement or any decision relating to the classification of
goods shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II.
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ARTICLE 9

Mexico shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quantitative limit are spaced
out as evenly as possible over the year, due account being
taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of
Article 18(3), the quantitative limit established in Annex Il
shall be reduced on a pro rata basis.

ARTICLE 10

should there be an excessive concentration of imports on
any product belonging to a category subject to quantitative
limits under this Agreement, the Community may request
consultation in accordance with the procedure specified is
Article 14 of this Agreement with a view to remedying this
situation.

ARTICLE 11

1. Portions of the quantitative limits established in
Annex Il not used in a Member State of the Community may
be allocated to another Member State in accordance with
the procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request
made by Mexico for such re-allocation. It is understood
that any re-allocation so effected shall not be subject
to the limit fixed under the flexibility provisions set
out in Article 5 of this Agreement.
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2. Should it appear in any given region of the Community
that additional supplies are required, the Community may,
where measures taken pursuant to paragraph 1 above are

inadequate to cover those requirements, authorize the

importation of amounts greater than those stipulated in
Annex Il.

ARTICLE 12

After application of this Agreement to the categories of

products in Group I for a period of two years, the quantit-
ative limits shall be revised by common accord., upwards or

downwards, in the lightof consumption in the Community.

ARTICLE 13

1. Mexico and the Community undertake to refrain from
discrimination in the allocation of export licences and
import authorizations or documents respectively.

2. In implementing this Agreement , the Contracting
Parties shall take care to maintain thetraditional -4ona-.
cl'perciic:a rctes and f;oltradte ' bezwen-mmu hey Count-
and exico.

Should ePither inarty fd that tlhcetio aoppiain f ths
Agreement is dingsturistingcommerical relationsrs
betweeimn porters in theommunityand'yupplier
Mexico consultations shal1 belstarted. ;r mptoy, in
acCordcnce wivb tth procedure soecipie. indArt cle C4c1

this Agreemen:, wtth a view to remedyieg nh sisuation.
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ARTICLE 14

1. The special consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in
writing to the other Party;

- the request for consultations shall be followed within
a reasonable period (and in, any case not later than
fifteen days following the notification) by a statement
setting out the reasons and circumstances which, in the
opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one
month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within one further month at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva
Arrangement, consultations shall be held on any problems
arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by
both Parties in a spirit of cooperation and with a desire to
reconcile the difference between them.
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SECTIONIII :TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS C _ CNS

ARTICLE 15

1. The pfovisions oc this Agleement shail not apply to

imports of products subject to quantitative limiits in
1977, provided such products are shipped before
1 January 1978.

2. Products originating in Mexico which become subject
to quantitative limits from 1 January 1978 only, in
pursuance of this Agreement, may be imported into the
Community without the productson of an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

ARTICLE 16

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A,
the Comunity undertakes to issue import authorizations or
documents without the production of an export licence or
certif ate of origin in the form prescribed in the said
Article 8 for products originating in Mexico, subject to
quantitative limits under tmhis Agreeedent, provid such
products are shipped in thfe pe1riod rom January 1978 to

31 March 1978 and do not exofceed 40% the quantitative limits
applicable to the products. This period may be extended by
agreement reached betPween the arcties in acordance with the
proceduore lnaid dwn i Artficliie 14 o mhs Agreeent.
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The Community shall supply the Mexican authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the quantitative limits established in Annex Il for
the products in question for 1978.

ARTICLE 17

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the territory
or Mexico.

ARTICLE 18

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the
Contracting Parties notify each other of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1978.

3. Either Party may at any time propose modifications
to this Agreement or denounce it provided that at least
ninety days' notice is given. In the latter event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement and
the Exchange of Letters shall form an integral part
thereof.
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ARTICLE 19

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and Spanish
languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX I

GROUP 1

Description

Cotton yarn not put up for retail sale 55 .05-131
550.51-9
55.05-12
55 .05-25

55.054-5

5S.05Z29l

55.05-53

55.05572

55.05-37
55.5--41
53.5--45
55.05-46
5.055-48
S.05-52
55.05-58
55.05-61
55.05-65
5505-72
55.05-78

55 .05-98
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Dscription
9 I .

nWo brics ot cttc, ohe tia
w woven abdcs, Orez-c "o

j 7rinsll, pile fabrics, caeuw,
fabrico, tuUd ohr. net faris

a) whtianchnleacother *h lmsd or
bleahe4

cat42

2

Code
97.

blé f_evqlenceiwatc
p/kicesu

5501.09-
55.09-03
5505.09-
55.09-12
55.09-14
55.09-16
55.09-19
55.9-29
55.09-33
S09-37
54 .09-39

55.09-49
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.09-63
53.09-63
55.09-67
55.09-69
55.09-71
55.09-73
55.09-76
55.09-78
55.09-82
55.09-84
55.09-78
55.09-93

55.900C2
5 .09C0-

53.09-1155.09-13
55 .09-15
55.09-17
55.09-21
55.09-31
55.09-35
55.09-38

55.09-41
55.09-51
55.09-53
55.09-55
55.09-58

55.09-61
55.09-64
55.09-66
55.09-68
55.09-70
55.09-72
55.09-74
55.09-77
55.09-81
55.09-83
55.09-86
55.09-92
55.09-97

55.09-04
55.09-51
55.09-53
55.09-55
55.09-57
55.09-61
55.09-64
55.09-66
55.09-7055.09-81
55.09-83
55.09-86
55.09-92
55.09-97

55.09-03
55.09-05
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.09-63
55.09-65
55.09-67
55 09-71
55.09-82
55.09-84
55.09-87
55.09-93
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Description

e i
Wvm fbrics of snycoeicfibres
(discntiaouu r waU) tmhr thn
narrow woven fabriu pile fabrics
(iclud±g terry fabricu) nd chenille
fabric

a) of which other th unbleached or
bleached

+ ¶ à;
Shirts, T-,.r-rs,gt ro1 r
turt neck eloers,u4ares:3ad Ze
lik, ki:to crocheted, not elas:ic
or nbrized, other tban abies'
gzmz, fct= o *ytic ;erle
rbres

a) -Oizuetc

b) Shirts other tan

--
.

-Z! a: equivalme

pices/k
CatIr?

3

,

4

5i7.-
55. -C
56.7-c
56007

56 07-11
56.07-13
56.07-14
56.07-i
56.07-17
56,7-?
56.07-21
56.07-23
56.07-24
56.07-26
56.07-2
56.07-28
56.07-32
56.07-33
5.07-34

56.07-36

56.07-01
56.7CC
56.07-7
56.07-
6.07-13

56.07-24
56.07-1G
56.07-26
56 * 7-21
56.07-23

56.07-27
56.07-28
56.07-33
56.07-34
56.07-36

zpiac

1546.4860.04-01
60.4-C5
60.04-13
0.04-18

60.04-28
4-29

0.4-30
60.04-
60.04-3
60.04-58
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Description code Table of equivalence
gr/pi _, __ p Lac*t/Ic ç p/p ec

5Jersey, psloyr, s-overs, ttwi.53nst, 1 4 227
cdia,bed._jackau =aaspr
alasited or crocheted, so poec nor .

ru ized
6 .O33
60.05-36

60.05-38

6ec gul abo' wovsnbremoes shos 61.01-62 1.76 568
mtroceu)sr. m(n'iludnq slaos5; wueos, 61.01-64
rsa'd ennfant'e wovg trous and 61.01-66
lack 61.01-72

61.01-74
61.01-76
61.02-6
1.02-68B

61.02-72

t Bslousshieznduusest-knitblow led or 0 -2 6C054 5.55 180
crchenoed (otsicelaninuor raberized), 0 6C05-23
orewovn, fomr woen, girls and infants 60.05-24

560.S25
61 .02-78

61-828.0

en Mandasysusoiu.sMwoventu 16t03-11a 4.60 217
.6103-15
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GROUP II

1972 piaces/kg gr/paece: |
ption .~ ~ ~ ~~~ ~ ~~~~~~~.:&.. .d UJé 6. U

9 Woven :otton te-Y fabr4.e;toilet and 55.I2_-0
kitchen linon of woven Cotton trry 5.3-3

o~~~~~~~~~~~~~~2.02-,

tO Gloves, mittens ad mitta, l:ted 60.021010 g0.U$r 99
crochoed »o *l&ticor rubberized,
±pregnated or coated w th arificial
plastic materials

t1 Gloves, mittens and mitte, =i-t r 60.02-S0 2$.6 pr
crochoed not eLatic orzubbr-.zed 60.02-0
other t: tse of category 10 60.02-10

60.02-80

12 per Stockiff nder stock±is, slcs, 5.3-i 24.3 Pr
2I soc eis, *ocOsand tte e, 0.31419
lî=d r Crocheted, mot ela.tic =or 60.03-25
rubberized, o:her -sac -omei's 3tockiffs 60.03-27
of syut3etic textile fib"s 60.03-10

13 eu'm msd boy's unerects acd b4efs, 9 60.04-17 17 5
«ncs' rl on iàtcti' (other 60.04-27
iefsth" biess', icer acd brut, 60.04-48

not1ltor crnheved, »teUasc or 60.04-56
rubberie:d, ofhetotton or syntb»ic
textile fibres

's n -eaasd bompregnated, icre:4ed, 1-01 61.0 t 1.1,000 | î,cOO
re Coraeaminatd. wooen20eoric- leatsc.bc

M1n4s 3 e' and boys' woven overcoats, rain- 61.01-41 0.72 1.389coatscend otcer 2sats, oloak and cape6, 42 51.01-2
ohar ttan taosgooy c&te«cr7 14 A 6 51.01-44

-1.0--4>

men A g7ol«'sandiinfants' oats ofc f9C
ated coate, coveoedorfveed o
lacLocanwfebricvec'ac15Women'sgirls'fi3 f ntintac, nwveer o66r-02-319- '31 0.84
coats,incoaratsand orthoe cats, clsoak 61 .302-2
az capesj laets and=d bxerrs, htter 1.002-33
angarmentst3 of cageryz7 15 A 1.02-35C_

61.02-37
61.02043 1

16 n' neus as'd obony' wve suncludingits (i 6 0 11.1-5 0 8 .0 1,250
dnaco-oui±te snsisting'g ctwo=of > or 61 .01-54
th|ee prices, whareiocdh 2aered, packed, 6 05.C-57cgnoci&d annrmad y=zl7sold together) I

Xac's.cd
b1zers

boys' 71n 4!.ct3 d 6I0'-3
5 * ;

s* . 1~

1.- 1
1

1

i
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NDCDECode Table of equivalance
1978 piaces/kg gr/piece

Men's and boys'woven under garments 61.03-51
other than shirts 61.03-55

61.03-59
61.03-81
61.03-85

19Handkerchiefs of woven fabrics, not 61.05.30 55.5 18
more than 15 EUA/kg 61.05-99

20 Bad linen,woven 62.02-11
62.02-19

21 Parkas, anoraks, whicheaters and the 61.01-29 2.3 435
liks, woven 61.01-31

61.01-32
61.02-25
61.02-26

22 Yarn of discontinuous or wasts synthetic 56.05-03
fibres, not putup for retail sale 56.05-05

56.05-07
56.05-09

56.05-13
56.05-15
56.05-19
56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.05-28
56.05-32
56.05-34
56.05-36
56.05-38
56.05-39
56.05-42
56.05-44
56.05-45
56.05-46
56.05-47

a) of whichacrylic 56.05-2156.05-23
56.05-2856.05-3256.05-34
56.05-36

23 Yarn of discontinuous or wasts 56.05-51
regenerated fibres, not put up for 56.05-55
retail sale 56.05-6

56.05-6-
56.05-71

24 Men's and boys, pyjamas, knitted or
crocheted of cotton or of synnthetic
textile fibres

60.04-15
60.04-47

357



COM.TEX/SB/450
Page 23

Category Description NDCEXECode Table of equivalenet

25 Women'sgirls' and infants' (other than 60.04-21 233babies') knittedor crocheted pyjamasand 60. 04-25
nightdresses, of cotton or synthetic 60.04-51
fibres 60.04-53

26 Women's girls' and infants (oher than 60.05-41 3.1 323
babies') woven and knitted or crocheted 0.05-42dresses 5-43

61.05-44

61.02-5261 .02-48
61.02-5361.02-54

27 Women's girls' and infantes (other than 60.05-51 2.6
babies')woven and knitted or crocheted 60.05-52skirts,including divided skirts60.05-54

60.05-58
61.02-57
61.02-58

28Knitted or crocheted trousers (except 60.05-61 1. 61 520
shorts) other than babies' 60.05-62 1.61 520

60.05-64

s'29 WCan==,$i and a=tua' othe 61.0-42 1.37 730
bbtscostunmse wovuit6S nd COSu o 1.02-43
(±.cUAICCce suitoes ccingnist*i 61.02-44
of two or threeecespi whhareic ordered,
kedcJoonsignedan=inormall=rMolde.
getoethr)

30 A Womensw's,irls s' andnfants'i vwnoe 601.4-11 4.0 250jpmasyana nightdresses61d 3US 61 .04-1 3
61.04-18

30 ts her37 &=df6an04' othe 51,Q>-91
dergarmentsbabis'3wovnan iAaa t61ha=9 ia.04-ightdressespj3jad_ .06109 tO4- 8

_______________________________________.______________
________________________

31 Brmsibes wevez, Utod r crchetod 51.09-50 18.2 D 1

i
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GROUPIII

Description 1978 Table of equivalence1978 pieces/kggr/piece
Woven pils fabric and chenille fabrics
(other than terry fabric of cotton and
narrow wovenfabrics)

58.04-07
58.04-11
58.04-15
58.04-18
58.04-41
58.04-43
58.04-45
58.04-61
58.04-63
58.04-67
58.04-69
58.04-71
58.04-75
58.04-77
58.04-78

33 Woven fabrics of stripor the liks of 51,04-06
polyethyleneor polypropylens, less than 62.03-96
3m wide; woven sacks ofsuch strip or
the like

34 Woven fabrics of strip or the like of 51,04-08poiyethylens or polypropylene 3m or
35Woven fabric of synthetic texxties 51.04-11; 51.04.13

fibres (continuous), other thanthose 51.04-15; 51.04-17
for tyresand those containing 51.04-18; 51.04-21
elastomaric yarn 51.04-23; 51.04-25

51.04-26; 51.04-27
51.04-28 ; 51.04-32
51.04-34; 51.04-36
51.04-42 ; 51.04-44
51.04-46 ; 51.04-48

a) of which other than unbleached or 51.04.15 ; 51.04-17
bleached 51.04-18; 51.04-23

51.04-25 51.04-26
51.04.27 ; 51.04-28
51.04-32; 51.04-34
51.04-42 ; 51.04-4451.04-46; 51.04.48

,___ _ _ _ _ _ _ __.-.. __ _

Wme fabric of regenazte txt.e
fibres (contî=u er th= those

for rs hos

*Ltoaricy&=

4) wech her than =b-laacd

51.04-56 51.04-58
51.04-62; 51.04-64
51.04-66; 51.04-72
51.04.. 51.04-76
51.04-82; 51.04-84
51.04-86; 51.0 a8

51.04.89 51.04-3
51.04.94; 51.04-Î5
51.04-96 51tC4-97

51.04-98

51.04.58
51.04-62
51.04-64
51.04-72

51,04.74
51.04-76
51.04.82
51.04-84
51.04-86
51.0&-88

51.04-89
51.04-94
51.04-95

51.04d-9
51.04-97Sl.04-98

36
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Category Description 1978 Code Table of equivalenceic
pieces/kg griece/p

verofabrics of regenerated textile
fibres (discontinuous or wasts) other
than narrow woven fabrics, pile fabrics

(includingterry fabrics) and chenille

a) of which other than unbleached or

bleached

56.07-37
56.07-44
56.07-52
56.07-54
56.07-58
56.07-63
56.07-66
56.07-73
56.07-77
56.07-82
56.07-84

56.07-42
56.07-48
56.07-53
56.07-57
56.07-62
56.07-64
56.07-72
56.07-74
56.07-78
56.07-83
56.07-87

56.07-37 ; 56.07-44
56.07-48 ; 56.07-52
56.07-54 ; 56.07-57
56.07-58 ; 56.07-63
56.07-64 ; 56.07-66
56.07-73 ; 56.07-74
56.07-77 ; 56.07-78
56.07-83 ; 56.07-84

56.07-87

Knitted or crocheted synthetic certain 60.01-40
fabrics including net curtain fabric

Net curtains 62.02-09

Woven table linen, toilet and kitchen
linen other than of cotton terry fabric

62.02-41
62.02-43
62.02-47
62. 02-65
62.02-73
62.02-77

Woven curtains (other than net curtains)
and furnishingarticles

37

udei,
fabrics

62.¢2-81
-8902dg8
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Category Description 1978Code
kg_gr/piece __, ;îec ast/« F/p ec

41 Yarsof r!thc textile 5fibres 51 .01-3
(csaleontt=o0usput up-for reta c. 51.01_07
glotuaynher thà zr-ttured s1i,41e 51.01.-08
u=wstned or swità atwist of51.01-09motmorz Sl.
thA310 1turbs p m51.0'-1

5'01-13
51.01-16
51.01-18
51.01-21
51.01-23
51.01-26
51.01-28
5.l-32
51.01-34
51.01-38
51.01-42
51.01-44
51 .01-48

42 g eYssa reenhraed textile fibres 51,01-50
(conti=ous)t pt.up efor rotleailsaj, 51.01-61
otbrnthazinyarngle 7of viescayonosors 51.01-64

.wsted or with a twist ofon»tmsort 51.01-66
tnha 25t0 nurs pemr n ad silenongn- 51.01-71
xturedtoarn ofy,nyaraetatecu 51.01-76

51.01-80

43 Yarn ofman-ma ed fibres (cntinuous)o put 51.03-0
up for retial sael 51.03-20

44 Wovne fabrics of ynsthetic textile 51.04-05
fibres (contnuiou)s, ontainingclastotoric yarn

45 W oven farbcsi of regneearetd textile 15.04-54
fibres (ontinuousc), ontainingc±g
stematX.sc rnyaz

46deCard or combed sheep's lomr abw's ool 53.05-10
or other sfine animalhaar ir 53.05-22

53.05-29

I.0529-355~590-3

47 noraccarded shepev' or lma=bs owmo
wo'llen yarn= or of carded fin animalr

air,notput up .for retail.saleu
53.06-21
5.306-25
53.06-31
53.06-35
53.06-51
53.06-55
53.06-71
53.06-75

53.08-11
53.08-15
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Code Table of equivalence
Category Description NDEXE

48 Yarnof combed sheep's or lamb's wool 53.07-01
(worsted yarn) or of combed fine animal 53.07-09
hair, not put up for retail sale 53.07-21

53.07-29

53.07-59
53.07-81
53.07-85
53.08-21
53.08-25

49 Yarn of sheep's or lamb's wool or of 53.10-11
fins animal hair, put up for retail sale 53.10-15

50 Woven fabrics of sheep's or lamb's wool 53.11-01
or of fine animal hair 53.11-03

53.11-07
53.11-11
53.1I-13
53.11-17
53.11-20
53.11-30
53.11-40
53.11-52
53.11-54
53.11-58
53.11-72
53.11-74
53.11-75
53.11-82
53.11-84
53.11-88
53.11-91
53.11-93
53.11-97

51 Carded or combed cotton 55.04-00

52 Cottonyarn put up for retail sale 55.06-10

53 Cotton gauze 55.07-1055.07-90

54 Regenerated textils fibres 56.04-21
(discontinuous or wasts), carded or 56.04-23
combed 56.04-25

55.04-29

T~ ~
Sysetic tiextile fhbestinuousiscon±o
or -ste), carded or combed

116.04-.
156.0J
56.04-1556,4-16
4-1 0t174518. 7A
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1978 pieces/kg gr/piece
56 Yarn ofsynthetic :tile fibres 56.06-11

(discontinuous or wasts) put up for 56.06-15
retail sale

57 Yarn of regenerated textile fibres 56.06-20
(discontinuous or waste) put up for
retail sale

58 Carpets, carpeting andrugs, knotted 58.01-01(made up or not) 58.01-11

58:01-30

59Woven, knitted or crochetd carpets, 58.02-12
carpeting,rugs, mats,and matting, and 58.02-14"Kalem","Schumacks" and "Karemanie" 58.02-17
rugs and the like (made up or not); 58.02-18
floor coverings of felt 58.02-1958.02-30

58.02-43
58.02-49
58.02.90

59.02-01
59.02-09

60Tapestries,hand made 58.03.00

61 Narrow woven fabrics not exceeding 58.05-01
30 cm inwidth with selvadtges (woven, 58.05-08

garned or made otherwise)on both 58.05-30
edges, other, thanwoven labels and the 58.05-40
like; bolduc 58.05-51

58.05-59
58.05-61
58.05-69
58.05-73
58.05-77
58.05-79
58.05-90
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Category Description NDEXE Code Table of equivalence
scription___p______kg ___g__pi s ___ isces/^.< i Lr/'.ce

e62 7ven labels, bad;msnd zhe l'±a, 58.06-10
*=lb ors piece i srips or 58.06-90
ot to shape or s±z; - 7- 58031Chtcie n includingg flok chenille 58.01-39yarnrn), gmpedtysz(other san . 58 7-50
metarnln. dim: ya edg±sdr horseha.i 58.07-80ayaQ)an Szrnarsnmd rio tnga td.
I the pieecelse; tapsu ponmMns ad the 0 58.C-11
3iks 58.085-1
rlleandmother net fabric (but not 58.08-19
including woenv,kni tted or crocheted 58.08-21
fabrics), palin; 58.08-29
Tulle od other net fabrics (but not
incldingwouenv,kni tted or crocheetd5 8.09-11faribsc), figured; hand orma caricallyh 5 809.1-9
ase lace, inuthe piece, or in mztifs; 58.09-21
Embroidery, in the piece, in strips or in 58.09-3158.09-3558.09-39

58.09-91
58.09-95
58.09-99
58.10-21
58.10-29
58.10-41
58.10-45
58.10-49
58.10-51
58.10-55
58.10-59

63 Knitted or crocheted fabric, not elastic 60.01-30
nor rubberized, of synthetic textile 60.06-11
fibres, containing elastofibres;knitted 60.06-18
or crocheted fabric, elastic or
rubberized

64 Rachel lace and long-pile fabric 60.01.-51
(initation fur), knitted or crochated, 60.01-55

not elastic nor rubberized, of synthetic
textile fibres

65 Knitted or crocheted fabrics, not elastic 60.01-01
nor rubberized, otter than those of 60.01-10
categories 38 A, 63 and 64 60.01-62

60.01-.64
60.01-65
60.01-68
60.01-72
60.01-74
60.01-75
60.01-78
60.01-81
60.01-89
60.01-9260.01-94

60.01-9760.01-97

Travelling rugs and blankets 62.01-10
62.01-20
62.01-81
62.01-85
62.01-93
62.01-95
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Description
t I I

Cloth± sceuous M otb.r ZIUCle
(=ct Oeâte) àmto or croeoet
ne lstio no rubberl:ed; ticles
(other thuaatrJ« Coma) of
altd o crochetad fbric,eastic or
rabezsizs

67

.1 e
7d

Table of *irae

plems/ L4iecd
60.05-86
60.05-87
60.05-89
60.05-91
60.05-95
60.05-98
60.06-92
60.06-96
60.06-98
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GROUP IV

~~~~~~~~~~~~~~~- Tableof equivalence
Catesy Description .__ Code Iab C 'Valence

piecesf' gr/piece
58 3biess ur-r.4g11asrnta ofic.:tter 60,02_- I

c0roc6heted fabrics, ne elastic n30 6O.C43
rubber-ed

69 ?ge's,girls' a.n infants,'Aittd or 60.04.54 7.8 128
croc!tad;et±coas and al±pe c
s3theci textile fibre, othor ia.n
babies' 6n-s

70 tyse (ti&hte) 60.04-31 30.4 33
60.04-33
60.04-34

71 rm bbsies' k.Itd outer gasen 650.5-06
5.05-C?
60.05-09

7a2 itted swiweur 0 11 60.C5c 100 10 ic5.G51 3

60.5-1560.06-9

1 Kn1-suits of =itredor crocheted 0 60.C5-15 .001.7 6CO
fabrnic, 3eelastic =o rubberized 0 0 - 6C.51

60.05-19

74girls Winfaos's :.ned ~h=n: (oth.r tan 60.05-71 1.54 650
ibabies'Ssuîums andn cosintis (imludl 60.05-72
co-ordsirt ssuiingta oontwoait c".r 60.05-73
threfpieces wehich ar ordered, packed, 67 .05-74
consignnoemad and rlly sold togofether)
1! d rooher c:ceteda,bric, nt elastic
rubberticr4d

75 M ne's and boys' itsus ncludingco(i- 600.5-66 0 80. 1,250
dinatsosciSsL~c3sistingn eoftwoZor treehs 6 '0.^68-a

e-ss, whichsr ordaredeepzakeda
consignedand normally sold together) of

knittedor crocheted fabric, not elastic
nor tubberized

76 Man's and boys' woven industrial,andoccupationalclothing;women'sgirls'
and infants' woven aprens, smock-oversalls
and other industrial and occupational
for iomesticuse;77Women's stockingsof synthetictextile 60.03-21

fibre 60.03-23Men's and boys' woven bathrobes,dressing gowns,smoking packetsand:timilarindcorye3r andotheroctar:-*xcept garmentsof!atego-ie. '
3::::j'

", -,-
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Category Description NIDEXE Code Table of equivalence1978 pieces/kg gr/piece

79 Woven swimwear 61.01-22 8.3 120
61.01-23
61.02-16
61.02-18

80 Babies' woven garments 61.02-01
61.02-03
61.04-01
61.04-09

81 Women's, girls' and infants' woven bath 61.02-07
robes, dressing gowns, bed jackets and 61.02-22
similar indoor wear and other outer 61.02-23
garments except garments of categories 61.02-24
6,7 15A, 15B, 21, 26, 27, 29, 76, 79 61.02.86

61.02-92

82 Cnder garments, other than babies', 60.04-38
knitted or crocheted, not elastic nor 60.04-60
rubberized, of wool, fine arimal hair or
regenerated textile fibres

83 Outer garments knitted or crocheted, not 60.05-04
elastic nor rubberized, other than 60.05-81

garments of categories 5, 7, 26, 27, 28, 60.05-82
71, 72, 73, 74 and 75 60.05-83

60.05-84

84 Shawls, scarves, mufflers,mantillas, 61.06-30
veils and the like, other than knitted or 61.06-40
Crocheted 61.06-50

61.06-60

85 Ties, bow ties and cravats; other than 61 .07-30 17.9
knittedor crocheted 61.07-40

6.07-90
,'q~~~~~~~l.7

86 Corsets. corset-eit, sui.enr-7oelt
braces, suzeids, ga-.Ors the likce
(i=ludin- uch Ericles of ':ttedr
croche:d 'ab=c!,oter tan brassières,
whetter or mt e.at4 c

61.09-20
oi.930
5 .09-40
61.Cq5O

8.8 114



CON.TEX/SB/450
Page 33

Category Description NIDEXE Code Table of equivalence
1978 pieces/kg gr/piece87Gloves,mittens, mitts,stockings, socks, 61.10-00and socksttes, not being knitted or

crocheted goods

Made up accessories for articles of
apparel (for example, dress skields,
shoulder and other pads, belts, nuffs,
alseve -rotectors, pockets), other than

knitted or crocheted

Handkerchiefs of wovencotton fabric of
a value of more than 15 EUA/Kg

l

61.1.001O

I I.
ol5-20 59

88

17
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GROUPV

Category Description Code Table ofequivalencece
eces_ _____ ece /kg gr Posce~ i /paie.

5 Tw±f,cordae,rop.s andcables, of 59.04-11
snhetic textile fibrs, pluit. or 59.04-13
ft 59.04-15

59.04-17
S.04-18

91 rt 62.04-23
62.04-73

92 es 7ve' abric-s of za-u4. tex fibrui 51.0403
nd raberi:edtextile w-oven fabrics, 51.04.52
fe tyTu

59.11-15

9ind3 se r S k±d u2.d. fol' t 62.03-93pmk±n oveof gooda, f we abric, othr - 62.0395her 2.03-97.an f40 'om polyetenhyld or 62.03-98ypoTropleenOstrip

94 WadAi gdan nd articles of waiddng; xtileste .
nflnepsock d duwt Md ±l 59.01-12

59.01-14
59.01_5
59.01-16
59.01-18
59.01-21
59 01-29

5nd Pei =ai articles of fel:, whether or n02- 59.2-35
wantedr coated, totnher -har flor 5719.02-47gscoveri= 0 5~.C-51

59.02-57
59.02-59
59.02-9159.02-5
59.02-97

9ô n Bo3ed fibre fabrics, sibmilar 'nded . 59,3-11
yardfabrics ,raandzicles ohf suca 59.03-19
fabrwics, hether or mnotgniprheatd or -359.030
coated, other than ingclodth an
iigoth±~accessories

97 N ets nand ettmaing detwiof ne, agcorde 5911.05-
rproue anmd =aepuw isnhin-gs=of59-05-21=9=eyen, ntwil dagcor4 orprou 509.29C-i

5-5-91
59.05-99

Other articlems ade omfr yarnt,inwe,
cordage, proe or cables, hoter than
x-rile fabrics,aric-Cesm=de from such
fabircsan d articles of Category 97

98 59.06-00
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Category Description 1978 Tableofequivalence ; «s.xh.

99 at fawibrcs cos.ted .th oor
ncmmvlacenkindusedfus 9.07.90substaes of a or5 -
ntheheouketer covers of books ad t li;
trac!zgloth; Propard painting
canvas; buckram nd similar fabric
for hat foumations en similar uses

f100C mpregnm leabrid ipreate,coate=, or 10 59.08-tO
atedcovered or 2=48h preparations o0f 1 59.C8-5
cellulose derivatives or of other 59.08-53
artificm plasaltic flatizs 65 8 3.-5

10win1 diTe,pcoage roes and cables, 59.04-90
plaitc or not, another nth=of sym*etic
fitextile bres

1iinoC? an.eum al maeeteridsln ap59.10-10iareto-
textile casemin a annsiilar mer to 59.10 -31
lizleum, whetnhercor mt hCt to sipe 59.10 .C39
okrndof a iused as cofeloor vrings;
*oor ncovcomsistingeri. a S nof gScomin
appnlId o aitext e base, cuth to sape
or 3t

103 S ubberized textile fabrics otheanr th 59.11-11
rubberiknittedzed or croedchet goods, . -145914
exclude fabrics fypeor ts 59 1111-7

59.11-20

104 Textile fabricms, ipregated ortcoaed, 159.2-00
otherntha those otf caegor99,.ies 100,
1n02 ad 1pe03; intanvaed csng bei
theaatricl scenery,d stuio backhclots
or lthe ike

105Ee lasfabFiAstind trimings(otherthanrcm O t'_- _ç ,_.
sisting'or rock59.13.12etedd ocd& eo:s.st.

mofn terith-: =ateialsco3bi3.edS. 59.1>-13
-berthMads 59.1 -153.

9,c v._;

_,_. . 19 ..59.3-3

7cks, of wcv=, laited -r C'.±tt
.xtile nteiais, or aps, s-e,
!ntes, ^c:1e -d thece;
u u ~.itfbrle::c 2nne
±n-c=desce=t ,s-l

59.'t01U
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Category NlDEXEC ode Table of equivalenceDescription 1978 pieces/kg gr/piece

107 Textile hosepipingand similar tubing 59.15-10
with or without lining, armour or 59.15-90
accessories of other materials106 Transmission,conveyor orelevator 59.16-00
belts or belting, of textile materials,
whether or not strengthened with metal
or other materialWoventarpeulins, mails, exningsand 62.04-61

_ ~~62.04-69

110 Wove n, uneumatica tmt'trze 62.04-25
62.04-75

111 ompingCgoo s dwoven,, other athn 6 2.-0429
eupaaticmat=rassee«onda"neas 62.04-79

112 Otherma de-up extileta ritcels,ovenw 62.051-0
thsoeo f Caegtories 113an d 6.20-530

114 62.05-39
620.598-

113 Fl oro lCotsh, diks clotsh, dsuerst nda 62.05-20
thel ike other thnaknitted or
rocheted

114 Textile fabric and textile articles 59.17-10
of a kind commonly uned in machinery 59.17-29
or plent 59.17-41

59.17-49
59.17-51
59.17-59
59.17-71
59.17-79
59.17-91
59.17-93
59.17-95
59.17-99
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Category Description UnitYear Quantitative
No of products Limits EEC

-. ._.

Cotton yarns, not
for retail sale

Cotton fabrics

of which: other
than S-ey or
bleached

tonnes

tonnes

1978
1979
1980
1981
1982

1978
1979
1980
1981
1982

5,150
5,175
5,202
5,228
5,254

6,157

6,188
6,219
6,250
6,281

1.

2 .
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PROTOCOL A

Double-Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportation

ARTICLE 1

The competent authorities of Mexico shall issue an

export licence in respect of all consignments from Mexico

of textile products referred to in Annex I1, up to the

relevant quantitative limits as may be modified by

Articles 5 and 11 of the Agreement.

ARTICLE 2

The export licence shall conform to themodelannexed to
this Protocol.Itmust certify,inter alia,that the

quantity ofthe product in question has been set off against
thequantitativelimit prescribedfor the categery of theproductin question.

ThecompetentCommunity authoritiesmustbenotifiedforthwithofthe withdrawaloralterationofanyexport- ---- i- ;---
ssued. ^«4 " ______**_,
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ARTICLE 4

Exports shall be set off against the quantitative limits
establihed for the year in which shipment of the goods has
been effected, even if the export licence is issued after
such shipment.

Section Il: Importation

ARTICLE 5

Importation into the Community of textile products
subject to quantitative limits shall be subject to the
presentation of an import authorization or document.

ARTICLE 6

The competent Community authorities shall issue such
import authorization. or document automatically within five
workingdays of the presentation by the importer of a

certified copy of the corresponding export licence.

The import autorizaticn or document shall be valid
far six months.
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AIRTICLE 7

1. If the competent Community authorities find that the

total quantities covered by export licences issued by
Mexico for a particular catogory in any Agreement year

exceed the quantitative limit established in Annex II for
that category, as it may be modified by Aticles 5 and 11

of the Agreement, the said authorities may suspend the

further issue of import authorizations or documents. In
this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of Mexico and the

special. consultation procedure set out in Article 14 of
the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Mexican origin not covered by Mexican
export licences issued in accordance with the provisions

of this Protocol may be refused the issue of import
authorizations or documents by the competent Community
authorities.

However, if the imports of such products are allowed
intothe Communityby the competent Community authorities,
the quantities involved shall not be set off againstthe
appropriate limitssetout inAnnexII without the express

agreement ofMexice.

Title II: Origin -~ ^^
__ r._:_ w

- _ ,,,__-- ,_ --- Q,-. -, -2 _ ^^* X-- -._ ~ - a-,__^g to the- odelannexedto mn.: _ ccc ,m -
,.___ _c_ =:_-C C
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2. The certificate of origin shall be issued by the

competent governmental authorities of Mexico if the

products in question can be considered products
originating in that country within the meaning of the

relevant rules in force in the Community.

3. However, the products in Groups III, IV and V may be

imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document to the effect that the products in
question originate in Mexico within the meaning of the

relevant rules in force in the Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the certificate of origin and those made
in the documents produced to the customs office for the

purpose of carrying out the formalities for importing the
product shall not ipso facto cast dcubt upon the statements
in the certificate.

ARTICLE 10

1. Subsequent verification of certificates of orgin
shall be carried cut at random, or whenever the competent
Community authorities have reasonable doubt as to the
authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true origin of the products
in question.
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In such cases the competent authorties in the
Community shall return the certificate of origin or a
copy thereof to the competent governmental authority in
Mexico giving, where appropriate, the reasons of form
or substance for an enquiry. If the invoice has been
submitted, such invoice or a copy thereof shall be
attached to the certificate or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been
obtained suggesting that the particulars given on the
said certificate are inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be
applicable to subsequent verificationrs of the declarations
of origin referred to in Article 8(3) of this Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried
cut in. accordance with paragraphs 1 and 2 above shall be
communicated to the competent authorities of the
Community withinthree monhthsat the latest.

Should.such verifications reveal. systematic
irreguIarities in the use of declarationsof origin, the
Community maysubjectimportsoftheproductsin question .c-s-r

l. -% CC%

hepurpose of ubsequent eerific:tionof-a:c cf

t_eroicoesgin, ropies of s cfcertificatesa ss
we*- aspant exdocuments referring tothemshall beshai

aityr.Ct Mixico.XC

- --^- - -- - -- '

e useofthe productsin
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ARTICLE 11

The provisions of this Title shall not apply to goods
covered by a certificate of origin Form A completed in
accordance with the relevant Community rules in order to
qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and production of export licences and
certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 12

The export licence and the certificate of origin may
comprise additional copies duly indicated as such. They shall
be made out in English or French. If they are completed by
hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must be white sized writing paper not contairning
mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m2 Each
part shall have a printed guilloche-pattern background
making any falsification by mechanical or chemical means
apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not

printed, by which it can be identified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificate of origin may be
issued after the shipment of the products to which they relate.
in such cases they shall bear either the endorsement
"délivré a posteriori" or the endorsement "issued
retrospectively".
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ARTICLE 14

In the event of theft, loss or destruction. of anexport
licence or a certificate of origin, the exporter may apply
to the competent governmental authority which issued the
document for a duplicate to be made out on the basis of the

export documents in his possession. The duplicate licence
or certificate so issued shall bear the endorsement
"duplicata".

The duplicate must bear the date of the original
licence or certificate.

ARTICLS 15

The competent governmental authorities in Mexico
shall satisfy themselves that the goods exported correspond
to the statements given in the export licence and certificate
of origin.

.Mexico shall send the Commissionof the European
Communities the names and addresses of the governmental
authorities competent to issue export licences and
certificates of origin,together with specimens of the

stamps used by these authorities.
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PROTOCOL B

The exemption provided for in the first paragraph of

Article 4 of the Agreement in respect of cottage industry
products shall apply only to the following products:

(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand
or foot, being fabrics of a kind traditionally made in
the cottage industry of Mexico;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of Mexico obtained manually
from the fabrics described above and sewn solely by hand
without the aid of any machine;

(c) traditional folklore handicraft textile products of
Mexico made by hand in the cottage industry of Mexico
as defined in a list of such products to be agreed
between the two parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered
by a certificate issued by the competent authorities of

Mexico conforming to the specimen annexed to this Protocol.
Such certificates shall indicate the grounds on which
exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that
the products concerned conform to the conditions set out in
this Protocol. Should imports of any of the above products
reach such proportions as to cause difficulties to the

Community, the two Parties shall open consultations forthwitt
in accordance with the procedure laid down in Article 14 of
the Agreement with a view to finding a quantitative solution
to the problem.
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PROTOCOL C

In accordance with the procedures set out in the
provisions of paragraphs 2 and 4 of Article 6 of the
Agreement, a quantitative limit may be fixed on a regional
basis where imports of a given category of products into
any region of the Community in relation to the amounts
determined in accordance with paragraph 2 of the said
Article 6, exceed the following regional percentage:

Germany 28 .5%
Benelux 10.5%
France 18 .5%
Italy 15 %

Denmark 3 %
Ireland 1 %

23.5%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under Article 6 of the Agreement shall be determined
as follows:

(a) for products in Group 1:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4% per year for a product
in category 3, 4, 5, 6, 7 or 8;

(b) for products in categories falling within Group 1I, III,
IV or V,, the growth rat e shall be fixed by agreement between
the Parties in accordance with the consultati on procedure
established in article 14 of the Agreement. Such growth
rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreements
concludedunderthe Geneva Arrangement betweenthe
Community andother thirdcountrieshaving a levelof

trade equalto or comparablewith thatof Mexico. c.
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EXCHANGE OF LETTERS

The Directorate General for External Relations presents
its compliments to the Mission of Mexico to the European
Communities and has the honour to refer to the Agreement on

trade in textile products negotiated between Menico and the
Community which was initialled on 19 December 1977.

The Directorate General for External Relations wishes to
inform the Mission of Mexico as follows:

1. The Community may, for the years after 1978, make

adjustments to the distribution between Member States of
the quantitative limits established in Annex Il to the

Agreement for categories of products in Group I., it being
understood:

- that in no case may the Community level of the quantitative
limits in question be reduced; and

- that Mexico shall be notified of any such adjustment
for a given year by 30 June of the preceding year
at the latest.

2. Where, in the opinion of Mexico, such adjustments
might create difficulties in regard to the flow of trade
between the Community and Mexico consultations shal be
opened promptly in accordance with the procedure specified
in Article 14 of the Agreement, with a view to remedying
these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of
the national shares in question, they shall be effected.
only by agreement reached between the Parties i.n accordance
with the consultation procedure specified in Article 14of
the Agreement.
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The Directorate General for External Relations should be
obliged if the Mission of Mexico would confirm its
agreement to the foregoing.

The Directorate General for External Relations takes
this opportunity to renew to the Mission of Mexico the
assurance of its highest consideration.
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The Mission of Mexico to the European Communities
presents its compliments to the Directcrate General for

External Relations and has the honour to refer to the

Directorate General's letter of today's date which reads

as follows:

"The Directorate General for External Relations
presents its compliments to the Mission of Mexico to

the European Comunities and has the honour to refer
to the Agreement on trade in textile products negotiated
between Mexico and the Community which was initialled on

19 December 1977.

The Directorate General for External Relations
wishes to inform the Mission of Mexico as follows:

1. The Community may, for the years after 1978,
make adjustments to the distribution between Member

States of the quantitative limits established in
Annex Il to the Agreement for categories of products
in Group 1, it being understood:

- that in no case may the Commuunity level of the
quantitative limits in question be reduced; and

- that Mexico shall be notified of any such
adjustments for a given year by 30 June or the
preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of Mexico, such adjustments
might create dilficulties in regard to the flow of
trade between the Community and Mexico consultations
shall be opened promptly in accordance with the

procedure specified in Article 14 of the Agreement,
with a view to remedying these difficulties.
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3. Should such adjustments exceed 10% of the volume
of the national shares in question, they shall be

effected only by agreement reached between the Parties
in accordance with the consultation procedure specified
in Article 14 of the Agreement.

The Directorate General for External Relations
should be obliged if the Mission of Mexico would
confirm its agreement to the foregoing.

The Directorate General for External Relations
takes this opportunity to renew to the Mission of
Mexico the assurance of its highest consideration.".

The Mission of Mexico has the honour to confirm to the
Directorate General for External Relations that it is in
agreement with the content of the above letter.

The Mission of Mexico takes this opportunity to renew

to the Directorate General for External Relations the
assurance of its highest consideration.
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DECLARATION

concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the
Community rules on origin referred to in Article 2(3) of the
Agreement, any amendments to the said rules will remain
based upon criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than those
which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community,


